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AL  LECTOR. 

PEíada  tarea  ha  fido  ficmpre,  6 Lec- 
tor, el  aprender  Idiomas  cftrange- 
ros,y  mucho  mas  penóla,  qiiando 
oo  hay  Arte  ,  por  quien  govetnarfe  para 
fu  perfeda  bteligencia.  Verdad  es,  que 
muchos  han  aprendido  diftintas  Lenguas 
de  la  nativa,  pero  ácofta  de  naucbo  afán, 
y  trabajo ,  y  folaaieote  el  nnicho  eserci- 
do  pudo  íuplir  al  Arte  fus  reglas.  De  ma- 
nera ,  que  cada  uno  de  cftos  pudiera  col- 
gar ,  como  por  trofeo  el  Idioma  ,  que 
aprendió ,  del  Templo  de  fu  conftancia, 
y  aplicación  ;  al   modo  de  algunos  de 
aquellos  Antiguos,  que  ponían  la  ima- 
gen de  la  facultad  ,  que  con  gran  traba- 
jo la  avían  confeguido  ,  fobre   la  pueita 
de    los    grandes    Edificios    con  efta  mí- 
cripcion.    Ufus    me   gcmt  ,    el    ufo  ,    y 
exercicio  me    engendró.  Y  afsi  parte  por 
confiderar  el  grande  trabajo ,  que  havia, 
parte  por  fupetior  ordeit,   me  ^^diqufe  á 
componer  efte  Arte  de  la  Lengua  comutt 
de  los  ln<iios  de  eftas  partes  de  Quito  , 

y 


y  Maynas ,  para  coya  compoCcioo ,  me 
iDíormé  primero  de  alguno  otro  ,  que 
«vía  cftado  en  Mayoas ,  de  algunas  co- 
ías  particulares ,  y  dignas  de  apuiuarfc, 
para  ios  que  deican  it  por  allá  ,  llevados 
oe  fu  zeio  ,  y  fervor. 

_     Pufc  efpecial  cuydado  ,  en    que' 
fuefle  breve ,  chra  ,  y  que  en  pocas  o¡as 
enfeüafle,  ¡oque  aun  dilatados  Volúme- 
nes DO  fuelen  algunas  veces  inttruir  ,  ó 
por  cocf jfos ,  ó  por  tener  muchas  fuper- 
fluidades ,  que  mas  molettan  ,  que  atrahen 
a  fu  efludio,   y,  muchas  veces  cftán  ar- 
rinconados,   por  no  poder    con  fu  ex. 
tención  confeguir,  lo  que  cofas  recogi- 
cas,  y  pequeñas  fian  alcanzados  cum- 
phendofe  lo  que  Plinio ,  y  Séneca  dixc- 
jron,que  nunca  fe  mueftra  mas  admira* 
ble  la  naturaleza,  que  en  cofas  pequeñas, 
y  que  es  como  cierta  fervidurabre  á  las 
grandes  no  poder  fer  pequeiías:  Natuva 
»«fqum   magh  ferfeBa»  c¡mm  ¡n    mtnmtsi 
fi^yítut  quiiám  tfKfgttitudm  «o»    pofe  fierti 

El  naethodo,  que  figo,  es  claro 

£ues 


pues  bajo  de  las  ocho  partes  de  la  Ora- 
ción j  que  ícñalo  ,  explico  todo  lo  Dcccf** 
íario,  paraque  con  foiidez  íe  entienda  la 
Lengua.  Vá  cada  cofa  con  fu  e>icniplo 
para  mayor  comprehcofioQ  5  e  inteligen- 
cia; explico  al  fin  el  modo  de  hí^cer 
Oraciones.  Mas  no  obüance  5  que  eíic  con 
toda  claridad  ^  y  orden,  que  he  podido, 
es  necefl'ario  tomar  ,  como  por  obliga- 
ción ,  cada  dia  tales  1  y  tantas  partículas 
determinadas,  ó  coía  j  que  mas  dificul- 
tad caufare  ,  para  .faber  en  breve  tiem- 
po la  Lengua  5  máxima  >  que  obfervo 
aquel  Kcrodes  el  Athenicnfe ,  de  quien 
cuenta  Filóílraío  ,  que  paraque  lu  hi- 
jo aprendieíle  la  Lengua  Griega  ,  pufo 
en  fervicio  fuyo  veinte ,  y  quatro  pages, 
dando  á  cada  uno  el  nombre  de  una  le« 
tra  Griega,  paraque  con  facilidad  apren- 
dicíTe  el  aAbecedario,  llamándolos.  No 
dudo  ferá  de  utilidad  ,  y  provecho  (a 
lección  ,  á  cuyo  eftudio ,  combida  íu  niif* 
ma  brevedad ,  y  claro  methodo. 


AR- 


ARTE- 

DE    LA     LENGUA 

común  de  los  Indios  de 

efta  Provincia  de 

QUITO. 


OMO  PARA  ENTENDER 
con  faciliciad  algún  Idioma, 
fea  neceíTario  faber  prime- 
ro fus  paites ,  examinaremos 
qiiales ,  y  quantaS  feaa  las 
que  fon  propriai  del  Idioma  común  de 
los  lodios  <ie  eftas  partes  de  Quito,  y  May- 

aas. 
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ñas.  Hallanfe  en  elU   Lengua   todas    las 
ocho  partes  de  una  Oración,  es  a  faber 
Nombre,   Pronoaibre,  Verbo,  Participio, 
PrcpoUcion,  Adverbio  ,  liiterjeccioa ,  y 
Conjunción. 

DEL    NOMBRE. 

LOs  Nombres  unos  fon  fubftantivos, 
como  Cafpi  q\  palo:  otros  adjetivos, 
i  como  sincki  cofa  fuene.  Hitos  ad- 
jetivos no  tienen  ,  fino  una  fola  terralna. 
cion ,  que  firve  á  todo  genero ,  v.  g.  5/». 
chi  Puni.  hombre  fuerte,  Sinchi  Hmrmi 
muger  fuerte  ófc.  Y  íiempre  fe  antepone 
al  fubftantivo ,  con  quien  concierta. 

Todos  los  Nonnbres  en  eíb  Len. 
gua  tienen  una  mifma  declinación,  y 
no  tienen  la  variación  de  cafos,  que 
tienen  la  Latina  ,  fino  por  cierras  par- 
ticülasa  que  fe  pofponen  al  Nombre  , 
fe  conoce  cada  cafo.  El  Nominativo  f  o 
tiene  partícula  alguna.  El  Genitivo  pro- 
priamente  tiene  una(p)fola  en  los  acaba- 
doí  en  vocal  ^  (paj  ea  los  acabados  en  ác% 
>  ^  voca- 


r 


ARTE 
vocales  í  6  confonance  j  'p¿fO  ya  no  ufan 
por  eftas  partes  los  Indios  de  efta  parri- 
cula ,  tino  de   cfta  otra  ^4c,  que  es   dc< 
Dativo.  El  Dativo  tiene    p4C»  El  Acufati 
vo  f4  5  y  mm^  y  efta  ultinna  partícula  fe 
debe  uiar,  qpando  es  de  movimiento,  y 
no  de  f^>  V.  g.  Voy  á  fuera,  Canchamci» 
rtnu  Y  no  por  efto,  excluyo,  que  fe  de- 
t)a  también  ufar,  quando  no  es  para  rao- 
vimieato  j  principalmente  quando  el  Ver- 
bo rige  dos  cafos,uno  de  perfona ,  y  otro 
de  cofa,  porque  eoíonces  el  tn<in  fe  pone 
con  el  cafo  de  pef fona ,  y  el  t4  con  el  ca« 
fode  cofa  3  v,g.  Yo  te  pido  plata  ,  Cdqma 
calman  mA^ani%  Yo  te  doy  oro ,  Cuñt¿tcAnt^ 
mam  cunu  El  Vocativo  es  fcmeiautc   al 
Nominativo.  El   Ablativo    propriamentc 
no  admite,  lino  tres  partículas,  que  loa 
f¡ ,  mJintíi ,  huátn.  Vt  fignifica  en\  manta  fig- 
nifica  dct  y  por:  htiarn  lignlfica  con-  Y  en 
lugar  de  fin  ufan  efta  palabra  mana  junta 
con  el  Nombre  ,  que  fignifica  ne,  v.  §, 
Sin  mi  fe  hizo  ello  ,  Mana  nucah'^atn  C4i  rttm 
fAr¡rca9  X  «ntonccs  fe  pone   juntamente 
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aquella  particuJa  huam,  que  todo  viene 
á  decir  ,  no  fe  ht\o  con  migo. 

Se  hallan  también  en  efta  Lengua 
los  dos  números  (angular,  y  plural.  Ha-? 
cen  plural ,  añadiendo  al  ungular  efta  pac, 
ticula  cuas  ,  V.  g»  Tatú  la  perdiz  ,  lum 
cuna  las  perdizes ;  y  en  los  demás  cafos 
fe  interpone  entre  el  Nombre ,  y  la  par- 
ticula,  que  denota  el  dkho  cafo,  v.  g,* 
Tutu  cunapac  de  las,  o  para  las  perdi- 
zes,  <5cc. 

Pero  advicrtafe ,  que  quando  eí 
Nombre  incluye  pluralidad ,  no  fe  le  aña* 
de  dicha  particula,  cana  y  v.  g.  Tucm  to* 
do,  fignifica  pluralidad;  pero  ya  los  In- 
dios frequeotemente  añaden  dicha  partí- 
cula, y  diceri  TíiCuicuna  ^  para  decir  todos> 
afsi  como  los  Efpañoles  diftinguen  foí/a,y 
todoí*  Quando  en  una  Oración  hiay  Norar 
bre,  y  Verbo >fola mente  el  Mombre  tiq« 
nela  parricula  <:»».t,  y  no  el  Verbo,  v.  g/ 
Los  hombres  pecan»  Runactsn^  huchallin*  .- 
I  kOL^  Tampoco  fe  añade  dicha  particú*», 
la  á  los  fmimeíales,  6  otros  vocablos  de 


ARTE 
favo  elutales,  v.  §.  Dos  años ,  ifcat  hudtu 
y  quando   hay  en   la  Oración  adjeuvo 
con  fubftantivo  ,  6  auaque  tolaaoente  fe 
bailen  los  dos,  el  adjetivo  quedara  inva-. 
riable ,  y  folo  al  fubftantivo  fe  le  ana-; 
de  la  partícula  de  cada  calo  ,  v.  g.  H,t. 
tum  RmA,  hombre  grande,  hium  ií««4-. 
éac  del  hombre  grande,  &c. 

-       DEGLINACIONES    DE   LOS 

Nombres. 


y,     .j?iinch*  el  dia« 
SingitUr» 


o% 


N.  11  día.  ^^n^í»'» 

O   Del  día.  .Punchapac. 

D.  Para  el  día,  P""'^'?'';   ,,, 

Ac.  Al ,  o  contra  el  día    Puachaman,  ytl 

Pune  nata» 

V  O  dia  Puncha- 

'Ab,En,coD,por,dcldia.  Panchapi >  Púa- 


chahuam,  punchaDaa«ia. 


Vhé 


m- 
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rlurñl 
N^  Los  días.  Punchacuna. 

G.  De  los  dias,  PunchacunapaC 

D*  Para  los  días.  Punchacunapac, 

Ac.Alos,  ó  contra  los  dias.  Putichacuna- 

man  ,  yel  Funchacuoata 
V.  O  días.  Punchacuna. 

Ab*  En ,  con ,  por  ,  de  los  días-    Puncha. 

cnnapi  ,  Patichacunahuam »  Púa* 

chacunamanta. 

^Y  todo  Nombre  fubftantivo  fe  declina 
de  efta  mifma  manera.  En  U  declmacioa 
de  adiectivo  coa  fubftantivo ,  icio  el  fub- 
.flsntivo,  y  no  el  adjetivo  íe  declina»  Y 
-quando  hay  adjetivo  folo ,  fe  declinará 
del  mifa.o  modo  con  las  partículas  de 
cada  cafo,  como  el  fubftantivo. 


D 


DEL  PRONOMBRE 
Elos  Pronombres ,  unos  fon  primi- 
tivos, como  nucay  yo.  Cam  ,  tuXat, 
eíie.  chít,  aquel.  Q¿i^uin7  yo  mif- 

ÍHO, 


r 
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mo,  6  tu  mifmo  ,  ó  aquel  mífmo>  fe- 
guo  ia  perfona  que  fuere-  Todos  cítos 
Píonoíiibres  tienen  la  iniftna  dechnacion, 
que  los  Nombres,  Aunque  acerca  de 
cfte  Pronombre  nucá  es  de  advertir,  que 
fuelc  *teoer  dos  plurales  diferentes  que 
fon  nucánchic  ,  y  mcaicu:  el  ñucanchtc  fig- 
nifica  nofotros,  iacluyeado  á  todos,  v.g, 
Nofotrós  los  hombtci  f  me afjchíc  Bunacw 
aa f  nhcatcu  ügciiñcd.  nofotrós,  excluyen* 
do  á  otros,  v,  g*  Nofotrós  los  ChrsiUa- 
nos,  nu€.aku>  Chriflíano  cuna  ^  excluyendo 
h  los  Gentiles  j  aunque  ya  efie  n«c4/V»  cf- 
ti  cafi  olvidado  de  los  Indios  de  eílas 
partes.  Ítem,  fe  advierta,  que  ñ  el  n«. 
cafichíc  fe  juntare  con  noníibre  ,  a  eOe  fe 
le  pondrá  la  partícula  cttfja ,  v,  g.  Nofo- 
trós los  hombres  ,  ñucanchtc  Bumcuná. 
Para  la  declinación  de  eftos  Pronombres, 
fe  guarde  ti  mifmo  orden,  añidiendo 
folimente  a  cada  cafo  la  partícula,  que 
le  correfponde. 

PE    LOS    PRONOMBRES   DllRlVATI- 
vos,  ó  poflefsivos* 
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EStos  Pronombres  en  efta  Lengua  no 
fon  iracoroplexos,  lino  que  fe  for- 
man  del  milmo  nombre  de  las  ce- 
fas  pofleidas,  añadiendo  á  los  tales  nom- 
bres cicitas  partículas  ,  que  ficmpre  fe 
pofponen  ,  v.  g.  para  decir  mió ,  le  aña- 
de al  nombre  de  ccfa  poiícida  cfla  letra 
L  para  tuyo  cfta  partícula  mi;  pata  fu- 
yo  efta  letra  N,  para  nueftro  eftas  letras 
nchtc:  para  vueftro  efta  partícula  /^««oíiiV: 
para'íuyo  de  ellos  efta  letra  .V. 

EXEN4PLO.      ^ 


Shg.  L  mío.  Mi  Padre  laiat.-   , 

Iqui  tuyo.  Tu  Padre.  laiaiqui. 

N.  fuyo.  Su  Padre,  laian. 

Plur.  Nchic  nueftro.  Nueftro  Padre.  U- 

ianchic.    Iquichic   vueftro.    Vueftro 

Padre.  laiaiquichic. 

N.  fuyo.  Su  Padrea  laian. 

Suelen  también  ,y  coa  mucha  frequen- 
cia  en  lugar  de  eftas  partículas  ufar  de 

^  los 


r  Á 


I  * 


i 


los  primitivos  en  genitivo ,  y  el  noirbrc, 
que  figíiifica  ta  coía  poííeida  ca  ti  calo, 
€íi  que  fe  hablare,  v,  g*  Mi  padrt  ^  n«« 
c;íp¿£:  iiia^  cu  Padre  ,  Campac  tita  y  í'\  Pa- 
dre, paipac  íMj  y  en  el  plural  fe  obfer- 
va  lo  nñfmo  en  quanto  al  genitivo  de 
dichos  primitivos,  v%  g*  mccmchufAC  ta» 
la,  Camcmapíic  iúá-,  P^Hcimapac  i  ai  a» 

Adviertafe  acerca  del  primitivo  ^íi- 
€^9  que  ufan  coa  mucha  frequencia  los 
Indios,  poner  en  nominativo  afsí  ílní^olar, 
como  plural  en  lugar  de  poner  engeniii- 
Vo,  V»  g*  Mi  Padre,  naca  iatiii,  nueCro  ?^^ 
ávQ^mcí^nchic  iaid,  Efte  Pronombre  ^«Z- 
(^uin  ,  que  correfponde  al  ¡píe  latino ,  no 
fe  halla  folo,  fino  con  poífefsivos,  v.  g, 
Tiura  qutquh  9  JO  mifoio*  CiíW€¡mquin  y  tU 
mifmo,  Paiqmquini  aquel  mifmo.  Tam- 
bién fe  ufa  miichiísimo  de  eíla  partícula 
uc  en  lugar  de  qulciuin ,  v.  g*  nuca  tac ,  cam. 
uc ,  Pahac^ 

DEL   BERVO,       > 

Tiene  el  Verbo  en  cfla  Lengua  mo- 
dos >  tierppos^  aunque  ^on  alguoa 

varia- 
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variación,  na  meros  i  petfonss,  conju- 
gación ,  y  cfpccie.  Hay  Verbos  activos, 
que  rigen  acuí'ativO,  como  citUni ,  cuü»^ 
gui,  aaiar*  Paísivos  ccn  panicipío  de  fre- 
terito  facado  del  Verbo  en  que  ít  habla- 
re^ y  Verbo  fabftanti^o  >  que  es  Cafjf^ 
cAngm,  fer,  v,  g.  Yo  Coy  amado,  d^Ufoi 
c.inU  Neutros,  que  no  rígeo  acuíativo,^ 
como  pwníí///  funungtíit  doííBír.  Los  mo* 
dos  fon  Indicativo,  Imperativo,  Opíati^ 
vo ,  6  Sabjimtivo  ,  é  Infinitivo;  eftc  ulti* 
mo  no  es  cabal.  Pondré  el  Verbo  fiibí* 
tancivo  ,  como  tan  neccíTario ,  principal- 
mente para  Vos  pafsivos,  con  todos  fu$ 
modos,  y  riempo?. 

CONJUNCIÓN  DEL  VERBg.^^ 
T   .  .     Subftautivo.     /.'  '  ^  ^^,, 


,íu£a.-ítcO  ^^,«^%  cangm,  (cu 


..•> 


Yo  foy. 

PÍ4 


Ifídtcíttívo» 


Tiempo  prcfcntc* 


-í  <zvj  í'ji'pA 


Caní. 
C;angui, 


'-t^iÜ^    ¿.  f 


^  A^ucl 


r . 


i» 
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Aquel  cS. 
Nofocros  fomos. 
Vofotros  fois. 
Aquellos  foQt 


Can. 

Cancfaic- 
Caiigiiichíc^ 
Cancüna. 


Advíertafe ,  que  la  tercera  perfona 
de  efte  Verbo  et\  el  preíente  admite  ca 
lugar  de  Can-,  cfta  paccicula  wí/,  v*  g.  ea 
íugar  de  Preguntar  ftcAn\  Quien  cs^  fe 
pregunta  tambíeo  ftmt>  Quien  es í  Y  la 
refpuefta  taaibien  admite  wí,  Vé  g,  Pedro 
mh  Pedro  es  :  lo  íiVifmo  es  en  elniímcra 
plural,  V»  g.  PicmLimH  Quienes  foa  í  Ku-¿ 
nacunami,  hombres  (brt.  2€>i  ^^^  sir;e.m 

Pretemo  imperfedo  ,  y  perfedo. 
Yo  era  ,  fu» ,  6  he  fido.        Carcani ,  yel 

cafcaoi» 
Tu  eras,  fuiíle,  6  has  fidó.     Carcangui, 

yel  caígangui. 
Aquel  cra>  ^c, 
Nofotros  e tamos,  &c 

cafcaachic, 
Yoíotros  eráis,  &c* 


Carca,  "vcí  cafca* 
Carcanchic,  tcI 


?d  cafcanguicWcV; 


CarcaD$uicbie« 


Al 
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Aquellos  eran  ,  &c.  Carcacuna,  yel 

cafcaciina* 
El  pretérito  plufquamperfefto  fe  Ju- 
pie coa  el  ultimo  Romance  del  prererU 
to  perfecto,  v.  g*  Yo  avia  C\áo,Cafcam\ 


Futuro   imperfedo. 
Cashac» 


Yo  ferc 
Tu  leras. 
Aquel  ferá. 
Nofotros  ferémos» 

hunchics 
Vofocros  fcréis. 
Aquellos  feráa 


Cangui- 

Canga, 

Cashun ,  7)el  caf- 

Canguichíc. 
Caiigacuna. 
El  futuro  perfedo  lo  ufan  los  In- 
dios por   eftas  partes  coa  eüa  partícula 
chari  artepuefta  al  Verbo,  y  pofpücílas 
al  nombre,  v^  g. 

Yo  avre  (Ido.  ñucachari  carcaní. 

Tu  avrás  fido.  Camchari  carcangui, 

A  aquel  avrá  fído,       Paicharl  carca, 
Noíotros  avrémos  fido.      nucanchic  cha- 

ricarcanchic. 
Yofotcos  avteis  udo«        Camcunac{)ari> 

C  car<> 


f", 


\ 


II 


!• 
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carcangi 

.üchic* 

Aqa 

ellos  avráo 

fido.    Paícuoa  charicarcá» 

Modo  Imperarho» 

Prefent^. 

Sé  tu. 

Cai, 

Sea 

aqueL 

Cachuo» 

Sed 

vofotros. 

Caí  chic. 

Sean 

aquellos* 

Cachuncunaa 

Optatho  9  o  fíiojantho^ 
PfOpfiO  píef<¿nte  no  fe  «ufa  por  eftas  pac- 
tes ,  y  alsi  fe  fapie  eñe  üeoipo  con  cíla 
pamcula  C^cpi,  juntándola  á  cada  perfo- 
na,  expreilaadola  ,  y  entonces  hace  Ro- 
m^ncc  de  ellando /.  v.g* 

Qaando;>yo  fea.,  a-.fiendo  yo. :    ^  Suca 
.cacpi.  ^  „.-  ;;>/  la  ,  hiA  ^  ■ 

Quándo  tu  íeas^  ó  ílendo  tu.        Carn 

Quando  aquel  fea.ji  b  fiendo  aquel,  Pai 

cacpi. 
'   Qiiaodo  nofotros  fcamos,  &c.      fiucan. 
chic  cacpi¿ 
<^uafld©  vofoíros  feaií,  &C|     .  .Gam» 
íuua  cac|i,  guaa^ 
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Quando  squellos  fean,  ócc.       Paicuna 

cacpíi 
Adviertafe  ¡lo  primero  i  quando  á  efte 
Romance  fe  añade  fentido  entero,  fe  po- 
ne el  f^cp/'al  fin,  6  del  nombre  que  cf- 
tuviere  junto  á  alguno  de  los  primitivos, 
ó  quando  no  fe  hallare  tal  nombre,  fe 
pondrá  al  fin  del  participio  del  Verbo,  que 
cíluviere  immediato  á  algnno  de  Jos  pri- 
mitivos,  V.  g,  Quando  yo  fea  fuerte,  der- 
rívarc  eíla  pared,  «íícj  fi&chlcácfi^  caí  píU 
Icata 


iirmac 


hííac Segundo  exemplo: . 

QiuRdo  noibtros  feamos  iT,uertos,  todos 
fe  olvidarán,  nucancUc  htiamfcacacpi,  tum 
cui  cuna  cungartnga* 

Adviertafe  lo  fegundo,  que  en  las 
Mifsiones  de  Maynas  en  lagar  de  Cdcp!^ 
nf?n  capt'ffíy  el  qiial  ílrve  para  el  prefcn^ 
te  de  fubjuntivo,  y  fucuro  de  fubjuntivo^ 
y  fe  conjuga  de  efta  manera. 

Prefente,  y  futuro  de  fubjuntivo. 
Yo  fea,  f«ere,  ó-húvi.re  fido^    Captini. 
Tu  feaSy  fueres,  ó  fauyieres  fido.      Cap- 
•''^^\    tingui.  Aquel 


(  ,¡ 


I 


ARTE 

^Aquelfca,fuere,6huviere  fido.     Captin. 
Nofotfos  feamos,6cc.  Csptinchic 

iV  oí  otros  feais,  6cc.  Captinsui- 

chic 
•Aquellos  fean ,  &c.  Captincuoa. 

Pretérito  iraperpcílo. 
Yo  fuera,  feria  $  y  fucffe.       Caimán. 
Tu  fueras,  dcc.  Cangniman. 

Aquel  fuera  ,  &c.  Canman* 

Nofotros  fuera rr.os,  &€•  .-Canchicman. 
Vofotros  fueíais,&c,  -  Canguicbkman. 
Aquellos  fueran,  &c.  —Caiimancuna. 

No  hay  f  retento  ferfeño  de  fubjuntho. 

Pretérito  plufquamperfeao. 
Yo  huviera,  avria,  y  huvieíl'e  fido— Cai- 

mancarca. 
Tu  huvieras,  &c-  Canguimancarca» 

Aquel  huviera,  &c.  iCanmaocarca, 

Nofotros  huvieramos,&c-.  Canchicman- 

carca. 

Vofotros  fauvierais,  Scc-Canguichicncian. 

carca. 

Aquc- 
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,,uelloshuvie.n,^c....  Carlanca 

Tampoco  fe  halla  f"^" '^^^.'\^' 
i.ntivopropL.yquando  le  halla  d.cb^^^ 

tiempo  en  algún  Ro«^^"=.^ ' /%'irí 

como  al   prefente  la  partícula  Ocp»,    / 

ntonces  fe  le  añade  al  Romance  Gafte- 

llano  efta  palabra   quado,  v,  g.  QuandO 
vo  fuere ,  nuca  c«cpN 
'  J»j;»ítt%o  «o  /e  hdU  enttro* 

Prefente. 
Ser.  Canga. 

Gerundios.  ,   ,    <>, 

Dativo.  Acufativo.   Pata   fer  ,  o  á  ler. 

Ablativo.'poff«,6fiendo.  Cafpa. 

Participios.  . 

Aunque  en  la  Lengua  latitia  no 
ava  participios  de  prefente,  y   ptJterKO, 
en  efta  Lengua  uno ,  y  otro  fe  halla. 
Prefente.  El  que  es,  ó  «a.  ^a. 

Pretérito.  Lo  que  ha  fjdo.  ^^ 

Futuro.  Lo  que  ferá,  ó  tiene  de  fet-Canga. 
SugiBO. 
A  ícr.  >*«» 


id 


(  í 


AB.TE 

CONJUGACIÓN   DEL  VERBO 
Ciii5n¡i  cuiaogui,  amar. 


VOZ  ACTIVA. 

Tiempo  preíeote; 

Culsni, 


Yo  amo 
Ta  amas* 
■Aquel  ama. 
Noforrlis  smaiiios, 

Voforros  amáis. 

Aquellos  amáo. 


Cüían^^ui» 

Cula>n. 

Cuiacícfíic, 

Cuiaogsíichic. 

Cuiancuna. 


Preteriro  imperfcdo,  y  perfedo* 
Yo  amaba,  arnés  ó  he  amado  .—  Cuiar* 

Cí?n¡,>r/  cuiafcani,  '^ 
Tu  amsbss,  ámaüe,  6  has  amado— -Cu- 

iarcangui,  y  el  cuíafcangiii. 
Aquel  amaba,  amó,  ó  ha  amado-.-Cu- 

iarca  ,  i'f/  cuiaíca, 
Kofotres  amábamos  ^  &c*      #-Cuí arcan- 
-  ckic, 


m 
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chic ,  -Peí  cuiaicanchic, 
rofotros  aaiábais,  &c.        ---  Cuiarcaa- 

í^uichíc  ,  yel  cuiafcaaguichic.        /^ 
Lqucllos  amaban,  6cc,  —  Ciüarcait 

cuna»  ^d  cuiafcacuna* 

Tamblea  fe  íucie  hablaí  el  prere- 
ico  itnperfe¿lo>  Cacando  el  participio  de 
lícfence  fingular  fiempre  ,  é  iavariablQ 
iel  Verbo  eo  que  íc  habla,  y  folamea- 
e  fe  conjuga,  el  Verbo  fübftáotlvo  en 
ireíedco  períefto,  y  entonces  ccrreípon- 
le  á  faiU  ,  V*  g*  Yo  anaaba ,  6  folia  amar, 
Uñaccarcm^Ta   amabas,  ó    folias  aaiar/ 

Fnturo  imperfedto, 
^o  amaré  Cuiashac. 

íu  amatas,  Cí^jianguU 

\qiiel  amarré  Cuianga. 

Slofotros.  amaremos,  Cuiashumj 

Vil  cuiashunchic, 
Vofotros  anaareis»  Cuianguichic* 

aquellos  ansiarán.  Cu¡aD3acuna# 

Modo  Jmt>€raU^'0:i 

Prtfentei 

Ama 


é 


ARTE 
Ama  tu*  Cuiai/ 

Ame  aquel.  Cuiachum. 

Amad  vofotros,  Cuiaichic. 

Amen  aquellos*  Cuiachuocupa. 

Modo  Optativo  i  o  fuhjunthon 
Acerca  del  prefente  queda  la  mifma  ad- 
vertencia, que  en  el  Verbo  fubftantivo 
Cmií  cangutf  v*  g.  Cuidcpi,  quando  ya 
ame,  ó  amando:  y  acerca  del  otro  mo- 
do, que  fe  ufa  en  Mayaas,  quédala  mif- 
ma advertencia»  v. g.  Yo  ame,  Cuiapünti 
tu  ames ,  c»f4pt/»gí«  >  &c.  Y  eítc  mífmo 
ultimo  modo  fe  obfervará  en  el  futuro 
de  fubjuntivo. 

Pretérito  imperfcdo. 
Yo  amara  ,  amaría ,  y  amaíle  •— -  Cu- 

iaiman* 
Tu  amaras,  amarías, y  amafies  .—  Cu¿ 

ianguiman. 
Aquel  amara  ,  &c,  Cuíanmao. 

Nofotros  amáramos,  &c-— Cuianchicmané 
Vofocros  amarais, &c-«-Cm3nguichiCiiian, 
Aquellos  amkran,  &c--Cuianmancuna, 

Ad- 
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Adviertafe,  que  ie  reducetl  á  et« 
te  tiempo  los  Roaianecs  de  deíeo,  v.g. 
O  li  yo  fuera  bueno  ,  nuca  Alt  caimana 
Ta<nLiea  los  Romt»nccs  condicionales,  Vi 
S*  Si  yo  pcnfaüb  en  h  muerte,  oo  peca* 
caria,  %tiCA  huamm  y  vci  huanutíd  9  vcl 
htfanufí^itA  yujaiman  f  m^ma  h uch allí m anchan 
Tambicn  los  Romances  prohibitivos,  v, 
g.  Guárdate,  ó  no  feas  que  peques»  Pac^ 
ta  huchalltnguiman^  Eílo  mifnio,  propor- 
tione  krvata  ,  fe  ha  de  entender  para  pluí* 
quampcrícdo,  menOs  acerca  de  los  pro- 
hibitivos, que  úempre  quieren  ti  picte# 
rito  impcrfcdo. 

Pretérito  plufqutmperfedto^ 


Yo  huviera,  avria,  y  huviefle  amado-* 

Cuíaimaocarca* 
Tu  huvicras,  5cc.  amado  •••  Cuiaogui-i 

mancares. 
Aquel  huvífra  ,  &c.  amado»  •••  Cuíaii* 

mancares* 
fc^ofotros  huvieramos ,  &c.  amado*  •—- « 

.Cuiancbicmaocaícaii 


ARTE 
'Tofotros  buvierais,  6lc.  amado.—Cuian* 

guicbicmanc2.fca* 
Aquellos  hüvieraá,  5cc*  amado>**Cuíaa« 

maíicimacarca. 
Acerca  dei  futuro  de  fubjunñvo,  yk 
qacda  arriba  dicho, 

Jn^  itivo. 


Amir* 


r 


manga» 


Eile  infmííivo  lo  ufaa  ios  hidios  muchas 
veces,  como  itorsibre,  añadicodoie  la  par- 
'ticuU,  que  le  cotrcíj^ondc  alcafOjV.g* 
■Quiero  comer,    Mica^gin  muntnié   Tam- 
bítn  ufan  de  elle   míimo  infinitivo,  mu- 
dan  ioío  en   priracra   pcrí'ona  de  ínigular 
del  fjruro  i.upcvfedo,  íiemprc  invariable 
con  cite   V.  r'vO  mnt  i  ningul  »  v.  g»  Qaic- 
ro  coaier  ,  MistSac  mm*  Tu' quieres  co* 
"xntx  i  Mknk^h.^€   ni-7gm^   ócc.   Solo    conju- 
gando ti  Verbo  ntni  fegun  «1  tiempo  Ci| 
que  fe  habhfCt 

Gevmdíosi 


Pa€«  V^tl  amkrt  Cui^ngapac. 


Ac 
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Ac.  A  imar,  t^uiangapar.     *,. 

Abl.  Por  amar,  ó  amando       Cuiaífa». 

Participio* 

Prefeatc.  £1  que  ama»  o  araaba.— Cuiac* 


1 


Para  conoí:cr  quando  el  gerundio  fea  ^X^s' 
de  Dativq,  6  AcuíathOi  íe  ha  de  arcodec 
ai  Verbo,  que  It  rige,  que  ú  es  de  crio*i 
vimieoroj  el  gerundio  fera  de  acüíativoj' 
V.  g.  Voy  3  comer,  Micung(^,pác  fitii.  pc« 
rp  (i  no  es  de  niovimierito  ,  krá  de  Da* 
tivo,  Vg  g.  Para  dornúr  me  acueílo.,  'Ph^ 

ñuHgap<t7    firirini^ 

Eí)e  mifaio  Romance  de  gerundio  c^^ 
aQuUtivo  ,  íiiudan  los  Indios  en? el. Supino 
(x|ii€  en  .cfta  Lcngu:i  es  el  participio  de 
preicDíc  )  conjugando  fulamente  el  Ver* 
bo  r/V¿  ,  fzVgMf , />,  V.  g»  Voy  á  dormir, 
'B'^^c  riHt  ,  que  ea  el  LatiD  correfpoade 
á  dormttam  €9. 

voz  p,\ssivA.  ,,  ;,^;,,, 

LA  pafsiva  en  cí>a   Lengua  fe  con]»!*» 
g^,  toman  lo    filamente  c{  pa^üci-»^ 
expío  de  pretcruo  del  Yerbo,  cujo  f*^^* 


ARTE 

ttt  cí  Romance,,  invariablemente  en  to- 
dos tierapos  ,  y  perfonas  ,  y  íolamcncc 
(c  conjuga  el    Verbo  fublbntivo   C^t/^/'r 
eangui^  fer»  Supuefta  cfta    explicación ^"^ 
omito  fJ  cacera  conjugación. 

VERBO    TRANSlTIVa 

VErbo  trinístivo  en  ella  Lengua9ei>' 
aquel  en  cuyo  Romaocc  íe  cmbc- ' 
'^-'       be  lapsrfona  que  padece,  que  de^^ 
be  feri  o  püffieta ,  ó  ícguoda  perfGna,y 
no  tercera*  Qijncio  la  perfona  que  pade- 
ce es  ícgiiñda  de  íin^ular ,  eníonccs  cor- 
re f  pon  de  al  Verbo,  eo  qiíien  fe  embebe ~^ 
efta  particuia  tquíy^  (\  es  plural,  cfta  otra) 
¡cn'ch!.  ¡Bla  tranficioü  fe  halla  íolameote 
corre  primeras ,  y  fcgundas  perfonas:  ad- 
vicrtafa,  que  quando  U  tranficion  es  de 
fiRoralar  á  fingular,  o  de  fingular ,  h  plu- 
raf,  no  fe  cxpreffa  la  perfona  que    hace; 
p-ro  Íl  es  de  pUiral  á  fingular,  6  de  plu- 
ral á  plural,  fe  exprcfla  U  dicha  pcrfo^ 
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Piefeute. 

Yo  te  am©. 
Vo  os  amo. 
Isolotfos  te  amamos» 

iaiqui. 
isofotros  os  amamos^ 

iaiquicbíc. 


CuiaiquI. 
Cuiaiquichic» 
íiacanchíe  ca^ 


Pf€ten:oiíüpcrfe¿to,V  perfefto* 

Yo  te  sinaba,  améjó  he  amadot 

iarcaiqui. 
Yo  os  amaba,  ame, ó  he  amadoi 

iarcaiquichic, 
t5ofcti03  te  amábamos,  6c c% 

cancbic  cuiarcaiquu 
líofctrcs  ts  amábamos,  écc* 

'  canchic  cuiaccaiquicbicé 

futuro  ímperffííu       '^^^  ^ 


z 


/  ,  !t- 


.ARTE 
tote  amaré,     r'  Cuíafcaiqui, 

Yo  os  amare.  Cuiarcsiquichic. 

^'oíotros  re  amaremos*     ñucarichic  cuiaf- 

cúqn'u 
tíoíotros  os  íimarémos»       ñucanchic  cu* 

íafcaiqukhic. 

Modo  Optativo,  ó  fubjuativo* 
Pretérita  m^erfeño^ 

To  te  amara,  amana,  y  amafíc,      Cüiau 

quifBan, 
íío  os  amara,  ócc*  Cuiai^ 

qiíjchicíijan* 
ííoforros  jrc  amáramos,  &c.  ñacan* 

chic  euiaiquiiDan* 
Kofotros  os  s/náran-iosj  &c,  íÍHcaní»' 

€bíc  cuiaiquiclaKiman* . 

>       Pretérito  pluf(juampcrfe£lo« 

Yo  te  hnviera^  avria,  y  huvisüc  amado»** 
Cukiiiuimaflcaica. 

Yo 
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Yo  os  hu  icra,  Ócc,  amado.  -.   Cuiaiqui^ 

chic  mancarca. 
MoforVos  te  havicramo?,  5cc«  amado»   ñu* 

canchic  cuia:v]uimancafca» 
NofotíOs  os  hiivicraíj  os,  Ócc-  amado,    ñu» 

canchic  cui^íquichicaiancarca' 
En  eñe   modo    Svibjimtivo,  como  fe    ha 
viüo,  la  traníicion  (c  pone  en  medio,  y 
por  ctío  íe  Ilaavao  también  Verbos  dcin* 
tcrpoluioo,  lo  qual  en  el  modo  indicad* 
vo  oo  le  obferva  ,   uno  folo  si  fin,  Quan* 
do  la   pcrfona  que   padece  es  tifcraj  no 
feay  intcrpoíicion,  ni  tranücion  ,   Cmo  co- 
mo filena,   v.  g.  Yo  aaio  á  Pedro,  Pedros 
ta  cuia^n.    En  los  romances  de  cftando^no 
hay  tranficion,  fino  qtic  fe  exprefia  tam« 
bien  la  perfona  que  padece,  v»  g.  hvñzn^ 
dote  yo,  Cm^tii^  cuí\tfpA'^0  quindo  yo  te 
ame,   Carnta  cítm^L   Y  en  dichos  dos  ro* 
minees»  para  fabcr  quien  es  la   perfona 
qnc  hace,   fiempre  fe  expreíía  también  la 
dicha  perfona,    v.  g.  ñucíi  (ámta  cuí^J^ái 
mea  cáfUfta  cttUcgu 


^•*t 


M^ 


EN  cfte  modo  laeranílciofi  es  de  otra 
KiaDera,  ínudaudo  el  inñniíivo  ca 
la  primera  perfotia  del  Fa£uroimperfe¿lo,y 
la  traniiciocí ,  ó  interpoíicioo  en  ti  Verbo 
nm  ninguíf  que  de  fuyo  ügnifica  decir,  y 
fe  toma  por  querer -^  y  entonces  para  la 
traoíícion,  fe  le  quita  al  mni  el  ultia:io  «;, 
V*  g.  Yo  te  quiero  amar,  dththác  Ntqtth 
O  también  fe  pone  el  Infioitívo,  como 
Acufativo  con  í^,  y  ia  tranficíoa  en  el 
Verbo  mtínám^  munmgín  ,  querer ,  v»  g. 
Quiérete  amar,  amngéLt^i  mmálquh  Eíias 
tranficioftes  fon  de  primera  á  fegunda'per* 
íona>  pero  í¡  fon  de  ícgund¿s,  ó  terceras 
á  primera,  fe  quita  la  tranficion  del  Vcr« 
bo  »¿W,  y  fe  pone  en  el  Futuro  imper- 
fefto,  V.  g„  Quieres  amarme,  c»ú/jii.í)W 
mngtíi.  Tambiea  fe  dice  9  CniAhuangátá  mum 
»<tngHt\  mudando  el  Futuro  eo  mfinitivo 
eon  ta.  Lo$  Gerundios  de  Datívoi  y  Acu* 
fativo  no  admiten  tranficion ,  y  afsi  fe 
iox£reiíaa  las  gcríbaag  ^nz  kace»  y  que 
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padece  >  ^í  g»  Para  amarte  yo,  ó  á  amar^ 
te  yo  mea  cumia  cmsnga^ac^  Eu  U  pafílVaf 
00  fo^^ufa  traníicion. 

Ó    TRANSICIÓN  DÉ   SEGUNDA' 

á  ptimcra  pcrfona. 

Afs¡  como  de  pf  ímeía  á  fegunda  psrw 
fona  fe  pone  la  tranficion  /g»/,^, 
Qii  li  Iquichic  i  afsi  de  fegunda  á  prioacrt 
fepOQc  cfta  partícula  huttf  v*  g.  Tu  mal 
amas ,  Ci#MÍ3«4»g»í.  Pero  fi  es  de  tercera 
á  primera,  ít  expreffa  la  perfona  que  ha- 
ce >^,v.g*  Aquel  me  ama,  ?<i/  eríii4/?<i««; 
y  mejor  en  dichas  perfonas  fe  anadea  lai 
tal  petíoóa  efta.  p^ticula  mi\  v^^  Pai  mi  cu^ 
jy4.^»^/i-  Perofi  cltiempocs  el  imperativo^ 
no  fe  pone  tal  partícula  m¡,  v,  j,  Aaac^ 
me  aquel ,  Pai  cuiachun^        j\  s^nA 

Para  la  conjugación  deles  tiem« 
pos  fe  tiene  prefcnte  lo  mifma  que  quc# 
da  dicho  para  la  tranQcioa  de  primera  4 
fegunda,  y  folameatc  con  la  difereocU 
de  poaer  cft  lugar  de  /ji^/,  6  le^mebic  el 


c 


\l 


En  el  infinitivo  fe  bsee  U  tranfi^ 
donj  6  interpoíacion,  mudando  el  iofíní^ 
tivoen  prinaera  perfoiía  de  Futuro  impcc* 
fedo  con  la  partícula  hua  en  medio*  v.g;. 
Quiere fme   amar  y  Cuiahuajhac   ninguU  O 
también  vice  vería  ,  mudando  el  hnatvítl 
Verbo  mni,  y  el  infinitivo  en  futuro  im» 
pcrf^ftOf  v,.g.  €uia>fi7(tc  nib»:¿íngaí,  O  tam- 
l^ien   mudando  el    Futivro  en    Inñnicívo 
€^n  r4,  y  la  partícula  hua  en   el  mifmo 
iafínivoy  y  en  lugar  de  aim  el  Verbo  i»»^ 
nmi»  V»  §•  Cuiah ¡mangara    munaíigui\  En  lof 
Romances  de  cftaoda,  fe  exprefla  laper»" 
fona  que- bace ,  V.  g»  Amándome  tú,Cém 
cuiíthttashpa* 
DE  íLAS   partículas  ,  QUE  VA* 

rianvla^  ^oiñcacion  del  Verbo. 
*•  .  ■        '    .  '.• 

V  Arias  fon  las  partículas  en  efl:a  Lea^ 
gna  1  que  varian  la  (ignificacion  del 
Verboy  quando  fe  le  interponenr 
SiC  explicarán  las  mas  ufadas* 

CW,  quando  fe  interpone  al  Verbd¿ » 
£fmfic%  ba^cr»  qiie  otr^  iítfga»  Vi  g«7r;« 
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fwrW,  tago  MjhtifufkhM,  hago  aifo 
dar  9  6  camtiiar. 

liicu  hace  Verbos  de  los  Nominati* 
vos,  y  facan  los  tales  Verbos  la  fignifica* 
cien  de  los  nombres  de  donde  lalcn,  r. 
g.  Páché  fignifica  manta,  o  ropas  y  afsi 
pachaüicun!,  Cgnifica  cflarfc  viftiendo  It 
dicha  ropa,  ^ 

C»  fignifica  adualidad  »  v*  g.  Fmcum 
cñoy  andando. 

A4tf  ,  fignifica  movimiento  de  un  lu« 
gar  á  otro,  v.  g*  Cutimuni,  bolver  de  u» 
lagaf  á  otro,  donde  antes  eftaba* 

Nact^ ,  hace  que  el  Verbo  fignlfique 
tccion  mutua,  v.  g.  Rmatjocmit  cdo^  ht^ 
blando  con  otro,  y  él  conmigo. 

Paia ,  hace  qiw  el  Verbo  fignifique 
continuación,  ófrequcnciaj  v»§.  Pi^cllá 
féhm,  retozar,  ó  andar  jugando  con  fre* 
queneia« 

RdU,  hace,  que  fignifique  el  Verbo 
ikodar  fi«  int^rmiísion  „  v^g.^  Afuraiam, 
traer  carga  continua, 

j#^  bíkáte^quack  Yerbo  fea  ¡acko*- 

ati- 


/ ,  ■ 


I 


V\: 
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^iejo. 

^tCaehá,  hace ,  que  ti  Vtrbo  fignifiqne 
«ccion  confrequcncia,  v:  g.  Purkachatjíy 
fifi  do  vagabundo. 

Eíhs  fon  las  partículas  mas  ufadas 
«n  erdeo  á  variar  la  Cgníficacion  del  Ver- 
bo,  Advimafe,  que  hay  algunos  Verbos 
totalnaente  derivados  de  nombres,  v*g. 
Pillea ,  fignifica  pared,  de  quien  faíe  cf- 
te  Verbo  ptlicani,  que  fignifica  hacer  pa- 
red. T/c^,  fignifica  adobe,  de  quien  fale 
t/Vtf;;/',  que  fignifica  hacer  adobes,  Ifcaí, 
fe  advierta,  que  los  Indios  ufan  de  cíla 
tercera  perfona  hulean,  de  huácánh  llorar, 
I)ara  fignifícar  las  voces  de  los  ¡rracíoua* 
les,  y  cofas  inanimadas,  v*  g.  El  Caba- 
llo relincha  Cáhállo  httdcan-y  la  Campana 
fucna,  Campana  huacan  ^  &c.  También  fe 
advierta  ,  que  ufan  Cempre  los  Indios  cu 
fu  Lengua,  de  mctaphora,  y  aplican  á 
cofas  inanimadas,  v,  g.  Huanmi^  fign¡.# 
fica  ?morir,  y  para  decir,  que  fe  apagó  Ig. 
lumbre  j  dicen,  ma  huanurca ,  kc* 
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Eílc  Vtrbo  IfiáBá»',  figntfica,  q«e> 

fengoí  Y  tiene  fu  gerundio,  v,  g.  Qué 

haremos  p¿ra   ir  al    Cielo  >   O  qué  ha-' 

cicodo,  iremos  al  Ciclón  ímanuff^  hame 

Tdchama*!  rhhun  )  El)  cl  Imperativo  átci^ 

mos,  Jfndnútoitiy  haz  lo  que  quifieres,    íí 

Im^^na'chjcpas^   haced  lo  que  quifici: 

fcis#  Otros  Verbos  hay  totalmente  defc, 

¿lívosj  V.  g.  Jmarac y  cfperate  un  poco,. 

y  también   fignifica  todavía  no.  Cá,  figni*: 

fica  toma  imperativo*  Hacu»  vamos,  Ha^ 

rfícfc/c:, '.vámosnos  FaÜn^áSp  guárdate^  a 

no  fea  que. 

DE  LOS  NOMBRES,  QUE  SALEU 
de  Verbos* 


PUedcnfe  facarde  caíl  todos  los  Vcf^ 
bos,  de  dos  maneras  de  Nombre^ 
Verbales  fubftanrivos,  uuos  acabados  cti 
na^y  fe  forman  de  la  primera  pcrfona 
del  indicativo,  mudada  la  ultima  íllabft 
en  4,  v«  g*  de  úáYirn^  que  f3gn¡fica  fea* 
taiíe,  fálc  thtm^l  aísiepto*  Otros  acá-; 


:i«''iJ^«- 
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bádof  en  f ,  V,  5.  de  micuni  comer,  íale 
mcm  la  comida.  Hay  otros  adjedivcs^ 
que  admiten  f4c  junto  con  wi,  y  lití,oificaa 
lo  mifmo,  que  en  el  Latín  los  acabados 
€0¿i/ií ,  V.  g.  Cíéiaípac  mti  cs  digno  de  fct 
imtdo.  En  los  Romances,  en  que  fe  ha« 
Ha  el  Verbo /¿/ro  Latino,  el  infinitivo  fe 
pooc  eo  participio  de  prefcnte  con  la  par- 
tícula wif  y  defpucs  el  Verbo  caní  cMgui 
fe  va  conjugando*  v*  g.  Sucio  amar,  Cw- 
hcml  canit  En  la  parsiva  fe  pone  el  partí* 
cípio  de  prefente  en  el  de  pretérito*  def* 
pues  fe  pone  dos  veces  c<í»/,  canguh  una 
en  participio  de  prefente,  y  otra  conju- 
gado ,  pero  méoos  en  ia  tercera  pcrfonat 
•n  donde  folamentc  fe  pone  el  partici- 
pio de  prefente  con  la  partícula  mi  9  v.g» 


Cuiafcacacmi» 
CuiafcacacmU 


Yo  fuftio  fer  amado, 

cani« 
Tu  fuetes  fer  a  mado» 

cangui. 
'Aquel  fuele  fer  amado*      Cuiafcacacmi^ 
Kofotrcí  íbiémos  fer  amado        Cuiafca-» 

iacmi  caocbict  Y*- 
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^ofotfOS  fdlcis  fcr  aaiados. 

cacmi  canguichic, 
Lquellos  fuclen  fcr  anaadoi. 
cae  cuna  mi» 
Ufafc  también  en  lugar  de  la  partid 
ula  mi  y  cíla  otra  marif  pero  cfta  expref- 
i  ua  poco  n^a?,  y  fe  ufa  en  los  Roman- 
es 9  en  que  íe  halla  efta  palabra  fuest  v«  $• 


Cuiafca^^c 
Cuiaíca^ 
Csiafct^^ 


'ucs  yo  íuelo  ler  amado* 

cae  mari  caoi. 
*ues  tu  íuelcs  fer  amado* 

cacmari  cangui. 
^uet  aquel  íuclt^  fer  amado» 

cacmari* 
ucs  nofoiros  folcmos  fcr  amtdoi.  ---• 

Cuiafcacacmari  canchic. 
acs  Vofotros  foleis  fcr  amados. 

itfcacacmari  canguichic* 
uei  aquellos  Alelen  fcr  amadoi* 

iafcaCaccuDi  mar¡« 


Cvfm 


DE  LOS  RELATIVOS  INTERRO- 


H  'ARTE 

Slconíidcraraos  al  Quli  vcl  qm  ht\(\ó^ 
como  puro  relativo  >^ no  hay  en  cña 
Lengua  dicción  fimplc ,  que  le  cor- 
refponda,  y  ufamos  en  íij  lugar  de  partí* 
cípios;  pero  fi  íe  toma  el  g»*í»  vcl  qut 
con  interrogacioa  >  hay  en  efta  Lengua 
dos  partículas  í  que  fon  P/^  y  ima,  ims 
€$  para  preguntar  ftequentcniente  de  co-* 
fas,  V.  g*  'Imm\)  Qué  cofa  es?  Y  algu* 
ñas  veces  íirvc  para  interrogación  de  No* 
Hiíaativo ,  que  no  fea  cofa ,  \\  g«  Qué  cf- 
pccic.de  pefcadaS  es  ?  Imd  challuacuná  mií 
pi  es  para  perfonas  adivas,  v*  g.  Quien 
hkO  eílo  ^  Pi  cííítn  rurarct  >  Notcfe  f  que 
de  efta  partícula  imd  fale  ua  Verbo,  que 
íigHifica  ,  qué  cílás  haciendo  í  v,  g. 


Que  eñoy  haciendo? 
Que  eftás  haciendo í 
Qué  efta  haciendo  í 
pue  eftámos  hacicndoí 
íQue  eftáis  hacicndoí 

chic  > 
Q»h  ^&m  íiacicadQl 


Imacunlí 
Imacungui! 
Imacuní 
ImacuQchic} 
loiacungui.» 

laiacuncunt. 


arte' 

Fuera  áe  pí,  y  /»¿^,  hay  otras  particu» 
las,  auc  un  foa  interrogativas p  que  fotí 
pasj  que  fígnifica  junco  con  p/,  v.g.  P/p^í, 
quaiquicra  ,  ¡mufas^  que  íignifica  quaU 
"quiera  cofa-  Admiten  también  cíla  partí- 
ctiU  //ít  antes  del  fás^  v.  '¿,Piílapasy  qual* 
quiera  que>  />^iiííif -s^j  qualquiera  cofa  que. 

Tambiem  hay  otra  partícula  hmíícámn^ 
que  figfiifica  hafta  quando»  v.  g,  Hafta 
quando  mcüthzs^  haícAcawa  llullangui»  Ad% 
viértafe ,  que  para  que  eftas  dos  partículas 
pt,y  ima,  fean  de  plural^  immediatamente 
defpues  de  dichas  particuías,  fe  le  añade 
cuna,  y  defpues  el  m^  que  fe  pone  en  lugar 
del  Verbo  (ubitantivo  caní  5  v,  g.  Quienes 
fon>  Picunamii  Q^íC  cofas  fon  ?  lmacstnam¡} 

DE  LOS  RELATIVOS   EN  CASO 
obliqao. 

QUando  elKclativo  eñiiviercen  ca» 
(o  obiiquo,  qué  fea  Genitivo,  ufa- 
remos de  efta  partícula  he  t  y  f c 
aplicará  al  Genitivo  de  poíTefsion^  Vt  g. 
E  £1 
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El  hombre,  cuya  es  eihCsfa,  vh^etCal 
huAfilac  Hun.iy  $h(Lmm^  Y  quando  c i  rela- 
tivo eíluvíerc  ea  Dativo,  Te  hace  mejor, 
y  con  inas  claridad  ¡a  Oración  con  Í05 
pfOBombres  primint^os^  y  Verbo  adivo, 
v»g.  Para  £|ael,  á  quien  ta  k  quieres  dar, 
bufeo  y  Pipíícmi  cdtA  mmungín  ,  chaSpactac 
l¡   I  íw/  mafiam  A  €Íio  fe  puede  llegar  una  par» 

ticulai  qoc  es  Imaqum,  y  es  lo  miímo 
que  reltqms  ea  larin,  v.  g,  Eíie  ^  y  aquel 
pelearon  j  pero  los  demás  huyeron  j  Caí, 
^hat  macatíacnrcií  s  hmquhtcatíacii  mhicurcA* 

DE    LOS  COxMPARATIVOSs 

NO  foa  los  Coítíparativos  de  effa 
Lengua  iñcorapkxos,  como  los  de 
ía  iachia,  jiao  que  fe  junca  á  ios 
poíidvos,  5  sbfoliKos  cita  Partícula  aí-- 
%iíam9  que  es  lo  mifnio  que  ea  laíin  m^* 
gU,  y  fe  pone  la  cofa  e>:ccdida  ca  Abla- 
tivo con  efta  parácüla  mana^  v.  g.  Pedro 
es  mas  fabio  >  que  Juan?  Pedro  Jucín  meintÁ 
éjhum  i^hí^n.  Tambiea  fe  hace  compa. 

rati- 


AB.TE 
mivo  con  cue  Verbo  idlint ,  que  í^gt^U 
fica  paíTat ,  6  exceder,  y  entonces  fe  po- 
ne la  C0Í3  excedida  en  Acufativo  conta, 
y  la  coía,  en  qae  íe  ^%ceác  en  Ablativo 
con  p  ,  y  el  Verbo  uWnl <oncicru  coa 
la  períbns  ,  que  excede,  v*  g»  Bn  el  mif- 
mo^excmplo  en  lu^arfde  decir  Fedrojua» 
maut<i  ^sm-im  Uch^in  y  fe  dirá  Pedro  JnintA 
iacha'fi  iMn  ,  quiere  decir,  Pedro  excede 
á  Juan  en  la  labldiiria. 

También  fe  pone  en  lugar  de  áihusm 
el  Verbo  iaJM^  convertido  en  particaia 
fimple  ,  que  es  hlli,  <\nz  denota  exceflo, 
y  aquel  Ablativo  hchdfi  fe  muda  ca 
Verbo,  c^^  es  hchínn  íaber,  y  el  Acuftti- 
vo  fe  qaedi,  corno  entes  con  la  parti-i» 
cula  tix  y  Vi,  g,  I'edm  Jur^it^  íaÜi  tiachatié 
Mhmi  es  lo  miüiio,  qua  aihum^ 

DH    LOS    SUPERLATIVOS, 

LOs  Superlativos  fe  hacen  con  cftá 
partícula  arJu ,  que  correfponde  al 
-í^Me,  6  mAxime  de  la  latina  muí,  y  el  ex* 
ceifo  íc  hace  entre  muchos ,  6  todos  coa 

cfta 
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DE    ESTA    MANERA    CONTANDO 

cí  üumcTO  tneaor  ,  y  liiego   el    ítayor, 

V3Ü  raukiplicaíido  haíta  mil  ^  que  jiaman 

hjaránga^  y  de  cita  mancifa    Ikgan  hafta 

étck  htmtii  que   <julere  decir  5  diez  mil'^'^ 

é  nn   Cuenco  i  y   qusndo  ya  no  pueden 

contar    niás    dkco  3,    ^ántíLfia-  hunit  ,  qu« 

qmtf-Q  decir  un  GüefíCO,  en  quieíij 

ya  fe  hierfa,  porque  pan-- 

tÁna  faie  de  ^^ntn* 

ni  tirar» 


ARTE 
NÚMEROS. 


ShuC 

I. 

lícaK 

i. 

Q^iuiíía* 

5 

Chufcu. 

4. 

Pjfcha, 

5 

Soda. 

<5. 

Caichis* 

7- 

rui&c. 

S, 

IÍcuíiib 

P. 

Chunga. 

10. 

Cbunga  sbuc* 

II« 

Chunga  ifcai. 

12. 

Chunga  qtirnitfa» 

15. 

Chonga  chufcu. 

14. 

Chunga  pifchca. 

í5- 

Chunga  foci-a. 

16 

Chunga  eanohis.  17 
Chunga  puíac*  iS, 
Chunga  ikuD,  19. 
lí'cai  chunga.  10% 
Quinifa  chunga,  jo. 
Chufen  chunga*  4a 
Pifchca  chunga.  50. 
Soda  chtioga*  <íc?« 
Canchischunga,  70 
Pufac  chuoga.  SOé 
I  fe  un  chunga,  <^o« 
Pachzac*  ido 

Hüaranga,         looo. 


i       Hunu.- 
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PAra  cílos  ordinales  fe  ánade  á  los 
Cardinales  ella  palabra  KiquíyV,  g. 
jfcai  niqtiiy   el    fegundo :  cjuimfa  ;?/* 
^«íí  i  el  tevcQto:  cbufcu   níquis  ti  quarto, 
écc,  Al  primero  no  fe  pone  «/^e»/,  y  foia- 
mente  fe  dice  9  nauf^rac* 

Para  los  Diftriburivos  fe  duplican  los 
Cardinales,  de  losquales  el  fegundoCar'. 
dinal  fe  pone  en  Ablativo  con  la  prcpo- 
lición  mantay  v^g.  De  uno  en  nno^  shuc  shuc 
mántá»Dos  en  dos,  tfcsti  I  caí  mAnTHi  6c  c. 

A  los  Adverbiales  fe  les  añade  efta 
partícula  cm//? ,  V.  g»  Una  vez,  sí?«c  c»í/V, 
dos  vczcSt  ¡fcaí  €utífí9  ócc.  Para  los  Colc- 
ftivos  íirvea  eftas  quatro  letras  ndtn  f  v,  g, 
Los  dos  ,  ifcdfídin  >  los  tres  ,  qutmj andi^iw 
&c-  y  para  decir  todos  juntos,  fe  dice, 

DE   LA  PREPOSICIÓN* 


HAy  unasf  patríenlas ,  que  fe  pofpo'- 
nett  al  non^bre,  y  por  cfio  fe  dc- 
bun  llamar  pofpoficionesi  mas  porque 
correfpofíde»  k  Us  pregofiáoncs  de  la  La* 


ARTE 
tina  I  fe  llaman  dichas  partículas  prepofi* 
cioftes.  Pondré  aqui  cada  particula  junra- 
meote  coa  la  prepoficioD  Latina  corrcf- 

pondiciue  para    mas  claridad. 

Cm^  li^nifica  hafta ,  y  Gorrefpondc 

Cara  es  lc|OS  i  correfponde  a  frectsU 
Anteponeíe  algunas  veces  ai  nombre,  v. 
g.  Voy  á  lejanas  tierras  *  CárMaíla  cunAn 
m^n  Yinu  Juntafe  tanibien  con  otras  par- 
ticnlas,  V*  g.  Voy  un  poco  mas  lejos  de 
Caía,  hudfi  manta  a^lU  cam  rtm, 

CnilU  correfponde  kCirca ,  ¡>r6pe^  com 
rmy  cuyos  fignincados  admite,  Tambiea 
fe  junta  con  efta  partícula  />/,  v.g.  Junta 
al  Atbol  >  Tura  caiíitpu 

Halma  fuera  ,  correíponde  á  extrat 

Hahmmán  correfponde  á  foras. 

Hariac  correfponde  á   ft^Per  ,  fi)prál%. 

Hahua  también  admite  eüas  partU 
cuh^mcmatiy  y  manta  y  v.g.  Hahiix  nk^ 
man  ázia  arriba  \  hahuamanta  de  arriba  ,  y 
cíle  ultimo  correíponde  también  á  foyin 
también  hahua  admite  efta  orra  partícula 
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títáa^  v.g,  HahuíífíiÜa  de  hzh  arriba  >  ó 
por  arriba. 

Mamíi  correfponde  h  ^,  Ab  ,E,  Ex, 
De,  Per,  Vsoput. 

Pac  á  Erga ,  Pro.  P/,  á  /.^,  q^Ipa  k 
Foft  Muyufi  á  CtrcUm,  Ucufi  k  Ifítuu  Intrá» 
Vcumám  á  Imto.  Ürapl  é  Sub,  Stmer, 

DE  LOS  ADVERBIOS. 
Os  Adverbios  unos  fon  negativ©s, 
coíno  mdíia  ^  no  marntac  de  nin^^u- 
Da  manera  h  nuniruc  todavía  no. 
Otros  ion  prohibitivos ,  como  m^i  no  5 
mávác  todaviá  no  i  páüa, ,  paclapas  no  fea 
que.  Otros  afirmativos,  como  shma  afsij 
shin:itac^  shindUtic  afsimifmo  shmí  cserto> 
shíi^uac  U  verdad  5  ¿tri  fu  Otros  oíleofivosi 
v.g«  Chítfít^  afsi,  ChafáalUtac  afsi  ni  m^s, 
ni  menos*  Caffht  es  lo  miíhio,  que  chaf^a. 
Otros  demonftrativos,  como  Catea  vé  aqui: 
c?74/cíí  vé  allié 

Oíros  de  tiempo  ^  como  Cayfta  ayer; 
Cm»¿í»  hoy,  ó  ahora:  dya  mañana:  »í/«- 
úa  gaíTadq  mañana;  hajcapU  Quaodoí 

Canm 
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Cuninmüíta  de  aqiiü  aát\Si[-\Te:  hninat  ü^ 
CíT.pre:  htfi^.ailh  continua  mente:  matrah.iy- 
catlpas  nuncs:  huau-r^pt  cada  año:  qullUmpi 
cada  mes:  punchampi  cada  ala*  Ctíos  hor, 
talivo?,  como  utcai  ^  utc^-pa! ^  ntca  apriía. 
interrogativos,  como  ma^.  Qué? 
Imashina  r  De  que  manera  }  In^ífpac:  Para 
qué?  Iwamctnta>  Porqué  6  fobre  qué  ?  Iwá- 
rítycíf>  >.  A  qué  fin ,  ó  porqué  razoa  ? 

Otros  locales  j  como  máipi^  donde^ 
MMmán)  adonde?  Mmcty  fmvnclíi^.  Por 
donde?  MdímüfitA>  De  donde?  M^kamíif 
Kafti  donde?  Mütpachac^n7it>  Kafla  que 
lugsr  ?  HatcAcamít^  Haüa  quando? 

Otros  fon  qi^alitativos,  como  Cwí/;/- 
iníií:alUi  Cmhilla  alegremente.  MlilU  derpa- 
cio:  shnfjgamafita  ^  valutuar*aanier.te  ,  o  ^e 
Corazón.  I ar^ga y y,itigalk' ác  valde:  Tangci'" 
mi  y  y:íngAtácm  de  valde  e5.  Los  demás  ad- 
verbios e!  ufo  les  eníeñara. 

DE  LAS  INTERJECCIONES. 

ACháky  del  que  alaba  alguna  cofa  : 
dhü  del  que  fe  admira  ,  ó   tit^^z 
compafsioo:  day^  alJay  del  que  fe  quexa 

del 
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¡del  dolor*  Jnay  ananay  del  que  fe  quexa 
de  la  enferíocdad»  Anchui  y  anchuvi  del 
que  fe  faílidia  de  otro ,  como  íl  dixeüe  ^ 
qui£a£e«  y^ííí)) ,  ¿ííí?fíi/del  que  tiene  aleo, 
Jch^acbx^ay  del  que  tiene  .frió*  Notcfe* 
que  diy  ñláUy  es  qoexa  del  dolor ,  quan. 
do  pegan j  y  ay,  ájííj^r  de  qualquiera 
dolor. 

.       DE  LAS  CONJUNCIONES* 


Nss  foo    copulativas  como  .pm  , 

hiíam  ^   nuüapds ,  yo  Cambien  :    f  <*/• 

hiiam  cors  eL 

Otras  diSjuníivas,  como  chuicanchu, 

pítkhu,  O  tu  ,  6  él,  c/^íí»-/  (ígniílca  qiuzá, 

V.  ge  Paichart :,  qoizá  íerá  el. 

Otras  adveríativaSi  como   mi^nA^íis, 
atrapas,  aunque   ííOa 

Orras  ilativas,  coma  Clufnacdíy  shU 
f}í¡fp:$Cíí  5  pac  8  ai  su 

Otras  condicionales ,  como  fon  las 
que  admiten  el  /»/,  como  caira  turacfi  li 
haces  eí>0  5  y  psra  denotar  condicional 
pura  fe  añade  c^^  V»  g«  C^/íí^  ruYácptca  ,  íi 
haces  efio.  PAR- 


I 
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partículas  diversas. 

CBik  firve  para  Oraciones  negativas. 
V.  g.  No  lo  haré  mmn  mrafhácchu^ 
Adviertafe,  que  ü  vinieren  Ora- 
ciones condicionales,  el  chi^ ,  no  fe  pon- 
drá en  la  que  queda  indecifa  ,  fino  en  la 
que  concluye  la  Oración,  v.g.  Si  no  ha-» 
blas,no  querré  ,  mana  cam  vinucftcAy  mana 

Iten ,  firve  el  ch»  para  Oraciones  in- 
terrogaúvas,  v.  g.  Tu  lo  hicifte  >  Camclm 
rur.^r:avgu¡l  También  fe  pone  el  chu^  io. 
bre  lo  que  fe  pregunta  >  v.  g-  ESo  hicif- 
te 5  C4í'r4  chu  rurarcdfjgítl'^ 

Iten ,  quando  en  la  interrogativa  vie- 
ne mana.íc  pondrá  i  m  mediatamente  def- 
pues  del  mai^a  el  cha,  v.  g.  No  lo  hiciíle> 
M.xfjcích7"^rarcangm  >  Y  entonces  el  mana 
no  tiene  fuerza  de  negativa  abfoluta,  fi- 
no de  iiicerrogativa» 

Súpa  es  partícula  ,  que  denota  au- 
meato,  juntandofc  á  nombres  fubflanti- 

vos? 
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ves,  ^.  g,  Chaqmja¡>a  ei'i pzton  }  Umdfapa, 
d  Cabe¿oíi  5  y  quatüdo  fe  junta  coq  cíla 
particufa  //<<?  ÍJgaiñca  uno  folo ,  v.  g»Pe* 
clro  íolo  eftá  .aíjui  ,  PeaVo  /^^ííÍ/íí  mt  cai^ 
^i   tísn^ 

ih  íignífica  Cfígularidad ,  v.  g*  Yo 

íolo,   riucállu 

Taavbien  es  palabra,  que  fignifica 
teraiira,  v*  g.  Padre  mió,  YáUlU» 

Taiubien  elle  lU  quando  fe  juota 
COD  nombre  poíitivoj  ó  abfoíatOp  hace, 
que  el  dicho  nombre  fea  diminutivo ,  v, 
g*  Pequenada»,  huchuilU*  Itcn  ,  ¡nrerpuef- 
la  al  Verbo^  figoifica  obíecracion  ,  6 
ruego,  V,  g,  Habíame  por  r»  vida  ,  rímdm 
hh;i:jh  pero  i  o  con^ün  es,  que  no  fe  ¡nreipo. 
ne-{(ioo  que  íe  pofpone»  v,  g,  R^nahuAilU^ 
íteo.,quaodo  fe  pcfponc  al  Verbo,  Cgnifi- 
c:i  ílogularidad,  v,  g,  Habhremos  íbla- 
m  en  te  9   Ytmáfhunlk^  ,  *• 

iliqu'maná  es  panícula,  de  que  uían 
¡os  Indios,  para  decir  á  uno,  que  es  fin 
vergoen2;a ,  ó  lifo* 

shi  dcípucs  de  nombre  fubfiantivo, 

ó  pro- 
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ó  pronombre »  correfponde  h  oleen  ,  que, 
V,  g.  Díceo  ,  que  pedro  lo  hizo  ?  Pcaro  jhi^ 
rurAvca,  Dicen  que  cu  lo  hWiííc ,  Cám  Jht 

Awafds  fignáñca  mafquc  nunca, 
V.  g.  Maíquc  nunca  wcn^^Si,  amapA^  jktina" 
chum* 

Tac  coa  Verbo  fignifica  refolLícioni 
y  deteraiinacion ,  v.g.  Lo  haré  fin  duda^ 
TUrAfhitc  tac  mu 
NOM3R.ÉS  DE  CONSANGUINIDAD, 
y  Afinidad. 

Padre.  laia, 

M^drc,  Mama. 

Padrafíro.  Laiaia, 

K^ads-aftra,  Lasuama* 

Ei  Padre  diee  al  bijo.  CW:  á  !a 

fa¡Ía...í7/fc»/W. 
Entenado.  Lachuri,  Entenada— z^fw/- 

hujhu 
La  Madre  dice  al  hijo—  -Canhuahudí  ala 

bija  9  huávmi  huahuan 
Al  Abuelo  Uainíip  los  lodiof»  ^•^  ll^^^itiu 

uiui  A  la 
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A  la  Abuela  hátum  mám¿t» 
Al  Nieto,  fi  es  hijo  de  hijo  ,  dice  el  Pa* 

ere  5  C  ymlúac  budhuíh 

Si  es  bi}o  de  hija,  Ufbujhíp^c  hftahua  5  y 
la  Madre  ai  -  prioiero  >  Cdrihuahuapiíc  hua" 
hfjü  5    y    al    fegüodo  ,    huarmi   huahuá^ísx 

Si  es  Nieta  por  parre  de   hij©*  óícc  el     i 
P'ddxe  iChurlpac  ufhufbi  ^  y  fi   es  por  parte      ' 
de  hija  %  Wfhfflfhipác  Imxtmi  huahua» 
Y  la  Madre  á  la  primera,  CAríhuahuapac 
huarmi   hucthuá  5  y    á   la    fecunda  ,   huarmi 
huSiiá'yác    huarmi  ht^ahuá* 

£1  hermano  dice  al  Ucvmzño^huaucut^ 
á  la  hermana  ,  pam.  La  hermana  al  her- 
mano dice  ,  T^tmi  á  la  heraiaaá  ,  wíííV. 

Hermanos  por  paite  de  Padraftro,  ó 
Madraftra,  fe  dicéo  LcihmífMy  y  á  la  her- 
mana de  tales  Padres,  lapani.  Herniaaa 
de  Padraftro,  o  Madraílra  ,  dice  al  her- 
mano» Láturi ^  y  á  la  hermana,  La  mnam 
Pariente.  ^ill»* 

Tío  hermano  de  Padre*  — —  láiapac  huA* 
pqoií  6  lo  miímOér^i^  ^ 

Hcr# 
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Hermané  de  Madre,  — í  M^w^^^^e  ttfw, 

6  lo  mifmo. 
tía  hermana  de  hA^dxe.'^"^Mamáfác  wi- 

na  f  o  lo  miímo. 
Tia  hermana  de  Paárc^  ^^m-láUpaofatií^  6 

id  mííniói 
Nuera*  i*-  CÁchun^  y  biern6¿  majhá. 
^    Suegro,  y  Suegra  j  lo  naiÍKio* 

DE  LA  ORtHOGRAPHlA* 

PAra  peí-feáá  inteligénda  de  eftá  Leo* 
gua,  es  neceilaíio  advertir  I   que  ci3- 
tré  los  Antiguos  Indios  no  hutro  ufo 
de  alg^iinas  letras  ^  el  qüal  ufo  auíi  haftt 
ahora   permanece.  Nó  ufárt^  es  á  fabcr» 
la  B,  D-  E.  F-  K.  X.  La  O  ^  ó  nun^a  ,  6 
rara   vez  U  ufan.  La  Z  á  lo   menos  en 
principio  de  dicción  j  t\ú  fe  halla ,  fino 
^      algunas  vczes  en  medio  ,  la  qual  les  Ef* 
pañoles    para   hablar  con   propriedad  en 
fu  pronunciación  de  cUos,  ufamos,  v,  g. 
ch:^aUt  cofa  flaca,  la    qual  palabra  úó 
rudieraiuos  nofotros  hablar^  como  eltói« 
H  fi 
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fi  no  nos  valiéramos  de  dicha  letra  eil 
medio  de  elía  dicción.  La  R.  en  medio 
de  diccioDí  no  fe  pronuncia  afpcra  ,  fmo 
íuave,  v,g.  ^uarafigá  m\['^  pero  ea  prin- 
cipio de  dicción  la  pronuncian  alpcía^ir* 
g,  JRuna  >el  hoaibre, 

DEL   ACENTO* 

LOs  Indios  hacen  accnío  eft  la  pc« 
niiltima  filaba  *  eoitio  Bhdit^íijch^ 
ni  kmf,:y  no  /c   d\ü  Hunk,  ni 
mufcunu 
EXPLICACIÓN  DÉ  ORACIONES. 

ESra  Len^uai  con  Verbo  aftívo,  quie- 
re antes  de  dicho  Vcfbo,  Nomina- 
tivo de  perfona^  que  hace,  y  Acufativo 
de  perfona,  que  pade ,  v.  g.  Yo  amo  á 
Dios»  nuca  Dtos  ta  cuian\ 
« .  ;  Adviereafe,  que  aunqtie  hay  Verbos 
de  dar>quc  piden  Dativo  á  quien  fe  dá, 
piden  Acufativo  con  matt ,  que  es  lo  co- 
jan un,  v.g.  Yo  te  doy  eítoí,  mea  caira 
cammíín  Qünit  TambicQ  fi  jfc  q[u¡6re  hacer 

fOC 
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f  or  tranficion ,  en  lugar  de  decir  C^mwíti^ 
ctiríii  fe  dice  ,  cmqm* 

Para  convertir  por  Pafsiva  la  ora- 
ción A¿Viva,  fe  pone  como  en  la  Latina» 
el  Aciífativo  en  >íoní\inaiivo,  y. el  No- 
niinaiivo  en  Ablativo  con  manta  ^  y  el 
Verbo  íimple  cae  mejor  al  vltimoi  con* 
cercado  con  el  Nominativo  de  perfona, 
que  padece  j>  v,g.  Dios  es  amado  por  mi, 
Vtos  ñuca  trama  cahfca  can»  O  también  fe 
pone  íolo  el  participio  lln  el  Verbo  can^ 
y  en  fu  lu^ar  w/,  v*  g»  Dios  mea  mant^ 
€uíajc4mu 

El  Adjetivo,  y  el  fubílantivo  con- 
ciertan (  aunque  no  en  genero  ,  por  que 
no  le  faay  )  en  numero ^  y  pérfona. 

ORACIONES  DEDE, 


EStas  Oraciones  de  De  fe  hacen  por 
Futnro  imperfedo,  jiimandoks  pa- 
ra mss  elegancia  cña  pareicula  wíi,En  or- 
den a  las  perfonas,  que  hacen,  ó  que 
padeccD,  fe  obfcrvará  lo  mifnio,  que  fe 

ha 
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ia  dicho  de  las  Oraciones  de  A^djv^s  v^ 

g.  Yo  teqi§o  de  ler  buen  bocnbre,  y  te, 
Jiierofo  de  Dios,  ntica  allí  JRuti.ty  D/oj  rj- 
fas  manchac  cajha€mí\  O  tadibien  ia  partU 
cula  mg\  ÍQ  podrá  poD^f  an?esa  v.  g,  n^c4 
aUí  Rmm  5  jPiwí  Mp<ií  Tíianchacmi  c^jW, 

ORACIONES  OE  qcr¿. 

LAS  Oraciones  de  ^m^  quando  fe  ti* 
gen  del  Uerbo  dicen,  qt»e^  fe  pone 
c(u  partícula  M%,  que  correfponde  $1  álm 
cen  qtte,  cotuo  lo  noíe  amba,  v»  g.  Di- 
cen j  que  Pedro  ha  venido  ,  Pedro  shí  sha" 
Tmtea,  Y  e^U    fnifma  partícula   shi  ñtv^ 
para  todas  las  Oraciaies  de   (¡ne  regida$ 
de  Verbos  imperfonalesj  v,  g.  Cuentan, 
qucí  dicen,  que,  6cc»  Pero  íí  la  Oración 
de  cfue  fe  rige  de  Verbo  perfonal ,  no  íc 
obferva   eila   parricuía   shi\  íiño ,  que  íc 
faacen  dichas  Oraciones  por  participio  de 
Pretérito,  v.  g,  Pedro  aviso,  que   Juan 
avia  venido,  Peilva^ Juan  ihá'o^uicAm,  i>u 
íUrca,^  0  cambien  fe  haq^ü  ea  lugar  del 

pac- 
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participio,  con  el  Pretcriío  perfedo , jun- 
tándole el  Gerundio  de  /I/í/,  v.  g.  Pedro, 
Jueín  íhaf^iurcami  nijpA  9  dí110cá%  O  tambi-* 
ca>  fi  el  Verbo  dctetmÍQado  es  Píéíen- 
te,  ó  Imperfeto,  fe  pooe  en  participio 
de  trefe  me  qon  r*-,  v.  g,  Soñé,  que  Pe- 
dro caia,  Pedro  urmaclü  rr)ufcurC(*ní\  ptTO 
ti  el  dicho  Verbo  es  de  pretérito,  fe 
pondrá  en  participio  de  Pretérito  con  ta, 
w  g»  P(dn  urmí^fc^i}ii  mufcurcanu 

ORACIONES  DE  RELATIVOS. 


EStas  Oraciones  fiempre  Í0  hacen 
pí  r  participio ,  porque  no  tienen 
partícula  fimple  correipondienre  al  í¡»2 
Relativo,  v.  g.  el  hombre,  que  ama  á 
Dios,  mor. r:i  bien  ,  Vi  fia  cuiac  Rntiay  allí 
hi44ñung.imt.  Eftas  Oraciones  admiten  di- 
cho participio  de  Príiíeote»  quando  el 
Verbo  es  de  Frefcnte,p  algún  ctro  tiem- 
po ,  o,nc  no  lea  de  Pretéritos  pero  fi  es 
de  Pretérito  el  tiempo  de  dicho  Verbo, 
«o  k  dirá  por  participio  de  Prefentey  uno 

por 


r'; 
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fCM"  el  de  Pretérito, V,  g.  El  hombre,  que 
fca  pecado,  ha  de  llcrar  íus  ci|lp¿is  para 

t3Cí   coadenarf^  I  huchallifcn   Runaca,,  maná 
"Oca   Pachman  ringápac  ,  h^ch^cmiti4  ¿«<í* 

EXPLICACIÓN  DE  LAS  ORACIONES 
de  EjUniof  P#í»,  y  P^  4verf 

LOS  Indios  ponen  el  Romance  de  las 
Oraciones  de  ettaado  en  Gerundio, 
^<;«  Aodacído  Pedro  de  nochca  fe  quebró 
la  Cabeza ,  Pedrü  tut^fí  pi»nfpa,  urna  paquim 
mrcá,  Eli  dichas  Oraciones  taa:ibica  quan« 
do  el  Verbo  es  activo  i  coa  fentído  per» 
fefto  de  perfona  que  hace,  y  que  pade- 
ce, fe  íigue  ci  mifiíio  orden  de  las  Ora^* 
fiones  primeras  de  aétiva.  Eftas  Oracio- 
f^es  de  eftando,  quando  íe  baelven  por 
Paf&iva  8  fe  pone  e)  Acufativo  de  perfo- 
na  ,  que  padece  (  fi  lo  hay  )  en  Nom¡% 
nativo  »  immediatamcme  fe  poae  la 
que  hace  en  Ablativo,  defpues  fe  faca 
participio  de  pretérito  del  Verbo,  en  que 
fe  h^bU  f  Y  defpues  do  dicho  participio  i 

fe 
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fe  ¿uide  éfta  parriciila  cacpl  ^  v,  g.  Aiiíatí** 
da  yo  á  Dios,*  me  falvare,  ñuca  Vioflé 
euUjfá  i  hanac  fachaman  rii'iae^  Par  Pafst» 
va  fe  dirá  i  Dios  mea  manta  cfíhjca  éacpi  9 
hdfJAC  pachaman  nshác^ 

Adviertafe,  qiic  áichat  Oricioní  íe 
puede  decir  muy  bienf  por  Aéiiva  en  lu«^ 
gar  de  cuiafpof't  cuhcpu 

Las  OracioGCs  de  Por  9  y  por  Avcr^ 
fe  dicen  juoiaodo  ^\  Patiicipio  de  preie- 
rico  del  Verbo,  en  que  fe  hablare  j  cf* 
Ca  Partícula  matitá ,  y  fi  es  la  Oración  en* 
rera  ,  que  trabe  peíforia ,  que  hace  ,  y  que 
pad.ce  ,  feguirá  cl  miímo  orden  de  Izi 
Oraciones  primeras  de  Aftiva  5  v,g.  Por 
evcr  oydo  ívlífl'a  en  día  de  Fiel1á,cumpli 
ci  precepto  de  la  Iglefia,  Fhjld  puncha^ 
fl  MijjAtA  mafca  manta ,  Mamánchic  IgtefiA 
jpac  camítchtfcdra ,  paíl achire anín 

ORACÍOiíES  DI  VJDEOA  ERÍS. 

EStas  Owcionesíe  hacen  con  eftapar- 
^  ticula  ¡hina^  ^ue  corrcfjgoníjc  al  Ver- 
bo 
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I  bo  Vídeor  eris ,  y  el  Verbo  regido  de  VU 

I I  deor  ic  conjuga  fegiin  tuere  el  Romance, 
Adviarcaíe,  que  para  hacerlas  con  ciegan. 
cía,  fe  pone  al  ultínio  de  la  Oración  la 
PaftfCáia  /Ó/V4V  vg»  Parece,  qué  Pedro 
murió,  Peiro  humurcd  ¡hiña  mu  Pero  ü 
el  FíV/eoí*  fuete  preÉeritOj  aquella  Parílca- 
k  m  fe  convertirá  en  efta  otra  carca ,  v* 

g.  Pareció,  que  Pedro  muHój  PffdpQ 
huanié^ca  ¡hiná  carca» 

PINIS. 
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